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Le parole chiavi: l’espressione idiomatica, l’unità fraseologica, la fraseologia, il proverbio, il modo di dire.
La struttura della tesi: l’introduzione, i capitoli teorici, due capitoli con l’analisi delle unità fraseologiche, le conclusioni, la bibliografia.
L’attualità del tema della tesi di laurea: le unità fraseologiche hanno un ruolo molto  importante nel discorso di oggi e il loro studio  è indissolubilmente legato alla cultura e alla storia d’Italia.
L’oggetto dello studio:  l’uso delle unità fraseologiche italiane e la loro semantica.
Il soggetto dello studio: la struttura delle unità fraseologiche italiane, le loro fonti e il problema della delimitazione e della proprietà.
Lo scopo dello studio: la composizione di un elenco dei  tratti propri delle unità fraseologiche, l’analisi della flessibilità/stabilità dei loro costituenti, lo studio dei proverbi.
La metodologia di ricerca: è stato utilizzato uno dei metodi dello studio empirico ossia il metodo differenziale (o "comparativo”), che consiste nel paragonare i proverbi italiani con quei russi. Inoltre, sono ricorsa alla classificazione dei proverbi rispetto alla semantica delle parole chiavi presenti nei detti e al significato letterale. Ho anche usato il metodo dell’analisi cioè ho analizzato la struttura delle unità fraseologiche italiane e le loro caratteristiche.
I principali risultati: è stata effettuata un'analisi dettagliata delle unità fraseologiche ed è stato composto un elenco dei tratti propri delle espressioni idiomatiche basato sugli studi di eminenti linguiste italiane. Inoltre, è stata fatta la classificazione semantica dei proverbi e sono stati elaborati alcuni esercizi mirati all’apprendimento delle unità fraseologica che potrebbero attirare l’attenzione dei lettori e offrire loro la possibilità di esercitarsi.
Le conclusioni: la presente tesi è abbastanza attuale e può essere rilevante per l’insegnamento/ l’apprendimento delle unità fraseologiche.
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